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[80.1] 

77 5 'esf renfrogn 6 etil s 'est deto urn e 
[80.2] 

parce que l'aveugle est venu a Jul 
[80.3] 

Q^i ^e dit peut-etre [cherche] -t-il a se purifier ? 



[80.4] 



Oi/ i 5e rappeler en sorte que le rappel lui profite ? 



[80.5] 

Quanta celui qui se complait dans sa suffisance (pour sa richesse) 

[80.6] 

c£*U2j J CJ13 

ft/ ras ^ Fee empressement a sa rencontre. 



$4 6* , 



[80.7] 
Or, que t'importe qu'il ne se purifie pas. 



[80.8] 

Et quant a. celui qui vient a toi avec empress ement 
[80.9] 

tout en ayantla crainte, 
[80.10] 

JQj <LP CJ13 

ft/ ne t'en soucies pas. 
[80.11] 

ajar i^jj ^r 

N'agis plus ainsi ! Vraiment ceci est un rappel. 
[80.12] 

Quiconque veut, done, s'en rappelle. 

[80.13] 
♦J 't^Z ♦ > ^ 1 

Consigne dans des feuilles honor ees, 



[80.14] 

elevees, purifiees, 
[80.15] 

e/2£re les mains d'ambassadeurs 
[80.16] 

nobles, obeissants. 



[80.17] 

Que perisse l'homme ! Qu 'il est ingrat ! 
[80.18] 

De quoi [Allah] l'a-t-Il cree ? 
[80.19] 

0jJJL3 4iLb- <Uhj j^ 

D'une goutte de sperme, II le cree et determine (son destiri). 
[80.20] 

a 

7^x?s 777^/7 facilite le chemin. 
[80.21] 



flpld 4JUI jtf 



Pi/i5 777i/7 donne la mort etle met au tombeau. 
[80.22] 

T^/i? 77 7e ressuscitera quandll voudra. 
[80.23] 

Sj*f U ^ UJ ^ 

ii/z Z?7ezz /20/2 / [L'homme] n'accomplit pas ce qu'Il lui commande. 

[80.24] 

Qwe l'homme considere done sa nourriture. 
[80.25] 

tip $.UJl lllw? Ul 

♦ ♦ ♦ 

C'est Nous qui versons l'eau abondante, 



[80.26] 
puis Nous fendons la t err e par fissures 



[80.27] 



e£ 7 faisons pousser grains, 
[80.28] 

vignobles et legumes, 
[80.29] 

oliviers et palmiers, 
[80.30] 

jar dins touffus, 
[80.31] 

ira/& et herbages, 



[80.32] 



A-* 



/?owr votrejouissance vous et vos bestiaux. 
[80.33] 

Pw/y quand viendra le Fracas, 

[80.34] 
x 

lejour ou l'homme s'enfuira de son frere, 



[80.35] 
x * 

de sa mere, de son pere, 
[80.36] 

x*V # V xx* ^ v 

(ie 55 compagne et de ses enfants, 

[80.37] 

4ukj oli i^jj ^4^ yy 1 £p^ 

car chacun d'eux, ce jour-la, aura sonpropre cas pour l'occuper 

[80.38] 

ce jour-la, ily aura des visages ray onnants, 
[80.39] 

V x ♦ x- 

ri,2/2& et rejouis. 
[80.40] 

1* X ^ » 

^ ^^ ^**> d j*rjj 

De meme qu'il y aura, ce jour-la, des visages couverts de poussiere, 



[80.41] 
re couverts de tenebres. 



[80.42] 

* X S* 



Fbz/i les infideles, les libertins. 



